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PROPUNERE DE REZOLUŢIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitor la practicile de publicitate înşelătoare 

(2013/2122(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul 
Economic şi Social European şi Comitetul Regiunilor intitulată „Protejarea 
întreprinderilor împotriva practicilor de comercializare înşelătoare şi asigurarea unei 
respectări efective a normelor” (COM(2012)0702),

– având în vedere Directiva 2006/114/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 12 
decembrie 2006 privind publicitatea înşelătoare şi comparativă (versiune codificată)1,

– având în vedere Directiva 2005/29/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 11 
mai 2005 privind practicile comerciale neloiale ale întreprinderilor de pe piaţa internă faţă 
de consumatori („Directiva privind practicile comerciale neloiale”)2,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2006/2004 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 27 octombrie 2004 privind cooperarea dintre autorităţile naţionale 
însărcinate să asigure aplicarea legislaţiei în materie de protecţie a consumatorului 
(Regulamentul privind cooperarea în materie de protecţie a consumatorului)3,

– având în vedere Directiva 98/27/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 19 mai 
1998 privind acţiunile în încetare în ceea ce priveşte protecţia intereselor consumatorilor4,

– având în vedere Rezoluţia sa din 9 iunie 2011 referitoare la anuarele profesionale 
înşelătoare5,

– având în vedere Rezoluţia sa din 13 ianuarie 2009 referitoare la transpunerea, aplicarea şi 
asigurarea respectării Directivei 2005/29/CE privind practicile comerciale neloiale ale 
întreprinderilor de pe piaţa internă faţă de consumatori şi ale Directivei 2006/114/CE 
privind publicitatea înşelătoare şi comparativă6,

– având în vedere Rezoluţia sa din 16 decembrie 2008 referitoare la anuarele profesionale 
înşelătoare7,

– având în vedere studiul intitulat „Practici înşelătoare ale societăţilor editoare de anuare în 
contextul legislaţiei actuale şi viitoare privind piaţa internă destinate protejării 
consumatorilor şi IMM-urilor”, solicitat de Comisia pentru piaţa internă şi protecţia 
consumatorilor8,

– având în vedere proiectul de aviz al Comitetului Economic şi Social European din 19 

1 JO L 376, 27.12.2006, p. 21.
2 JO L 149, 11.6.2005, p. 22.
3 JO L 364, 9.12.2004, p. 1.
4 JO L 166, 11.6.1998, p. 51.
5 Texte adoptate, P7_TA(2011)0269.
6 Texte adoptate, P6_TA(2009)0008.
7 Texte adoptate, P6_TA(2008)0608.
8 IP/A/IMCO/ST/2008-06.



PE510.678v02-00 4/14 RR\1004827RO.doc

RO

aprilie 2013 referitor la Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, 
Comitetul Economic şi Social European şi Comitetul Regiunilor intitulată „Protejarea 
întreprinderilor împotriva practicilor de comercializare înşelătoare şi asigurarea unei 
respectări efective a normelor” (COM(2012)0702)1, 

– având în vedere articolul 48 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru piaţa internă şi protecţia consumatorilor şi avizul 
Comisiei pentru afaceri juridice (A7-0311/2013),

A. întrucât practicile de comercializare înşelătoare pot avea multe forme, cea mai frecventă 
fiind escrocheriile legate de anuarele profesionale, formularele de plată, numele de 
domeniu internet și protecția mărcilor înșelătoare, precum și ofertele înșelătoare de 
„oportunități de afaceri”, „lucru la domiciliu” și „îmbogățire rapidă” ; 

B. întrucât domeniul de aplicare al Directivei 2006/114/CE vizează, în prezent, publicitatea 
înşelătoare şi comparativă şi consecinţele acesteia asupra concurenţei loiale în cadrul 
pieţei interne;

C. întrucât există o cerere clară din partea întreprinderilor, în special a IMM-urilor şi a 
microîntreprinderilor, pentru o protecţie îmbunătăţită şi o acţiune eficientă împotriva 
practicilor înşelătoare într-un context al relaţiilor dintre întreprinderi, care se situează 
totuși în afara domeniului de aplicare al Directivei 2005/29/CE;

D. întrucât nu se cunoaşte care este nivelul pierderilor financiare din UE cauzate de practicile 
de comercializare înşelătoare, dar ar putea fi estimate, pe baza anumitor statistici 
naţionale, la câteva miliarde de euro pe an; 

E. întrucât practicile de comercializare înşelătoare produc insuficienţe ale pieţei şi 
denaturarea concurenţei, afectând astfel capacitatea întreprinderilor de a face alegeri în 
cunoştinţă de cauză şi, prin urmare, eficiente;

F. întrucât IMM-urile, şi în special micile întreprinderi şi microîntreprinderile, sunt 
principalele victime ale practicilor de comercializare înşelătoare¸ deşi acestea constituie 
un vector-cheie al creșterii în Europa; întrucât sunt vizate şi şcolile, bisericile, spitalele, 
ONG-urile şi administraţiile locale, precum şi alte autorităţi publice;

G. întrucât Parlamentul şi-a exprimat în repetate rânduri îngrijorarea cu privire la problema 
practicilor de comercializare înşelătoare, care de multe ori au caracter transfrontalier, şi a 
solicitat Comisiei şi statelor membre să îşi accelereze eforturile de sensibilizare, 
consolidare a cooperării, punere în aplicare şi legiferare;

H. întrucât practicile de comercializare înşelătoare au un efect de domino asupra 
consumatorilor, care, prin urmare, sunt taxaţi mai mult pentru produse şi servicii;

I. întrucât aceste practici sunt subevaluate, deoarece victimelor practicilor de comercializare 
înşelătoare le este adesea ruşine şi nu denunţă aceste practici autorităţilor de punere în 
aplicare a legii sau se conformează cererilor de plată; întrucât, în acest sens, este extrem 
de important ca autorităţile respective să faciliteze denunţările şi să acorde suficientă 
prioritate acestor situaţii;

1 INT/675 - CES1233-2013_00_00_TRA_PA.
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J. întrucât statele membre au pus în aplicare în mod diferit Directivele 2005/29/CE şi 
2006/114/CE, ceea ce conduce la diferenţe semnificative între dispoziţiile naţionale din 
aceste domenii; întrucât aceste diferenţe contribuie la fragmentarea pieţei şi creează 
incertitudini cu privire la aplicarea legală a normelor europene pentru întreprinderi, în 
special în context transfrontalier;

K. întrucât comercianţii necinstiţi exploatează disparitățile foarte mari la nivelul de protecţie 
al întreprinderilor din statele membre, singurele state care au inclus în legislaţia lor o 
anumită interdicţie cu privire la mecanismele înşelătoare legate de realizarea anuarelor 
fiind Austria şi Belgia, Ţările de Jos pregătind în prezent o lege similară;

L. întrucât este esenţial să se adopte o abordare coerentă, care să stabilească un echilibru 
între prevenire şi pedeapsă; întrucât autorităţile de punere în aplicare a legii vor ezita în 
continuare să ia măsuri dacă nu există dispoziţii legale clare prin care să se abordeze 
această problemă;

M. întrucât în prezent este foarte dificil să se descopere şi să se trimită în justiţie comercianţii 
necinstiţi, deoarece aceştia trimit adesea facturi dintr-o ţară în alta, contul lor bancar fiind 
deschis într-o a treia ţară, astfel încât este dificil să se urmărească transferurile de bani;

N. întrucât, date fiind dimensiunile reduse şi resursele limitate, este adesea imposibil ca 
IMM-urile şi în special microîntreprinderile să introducă la nivel individual acţiuni în 
justiţie împotriva comercianţilor necinstiţi stabiliţi într-o jurisdicţie diferită,

1. salută comunicarea Comisiei, dar subliniază că este nevoie de un efort suplimentar, în 
special în ceea ce priveşte punerea în aplicare a legii;

2. este profund îngrijorat de impactul negativ al practicilor de comercializare înşelătoare şi 
neloiale asupra creşterii economice, în special pentru IMM-uri, şi asupra concurenţei 
echitabile în cadrul pieţei interne, mai ales în statele membre mai puţin dezvoltate şi 
afectate cel mai puternic de criza financiară;

3. solicită Comisiei să clarifice domeniul de aplicare al Directivei 2006/114/CE, pentru a 
permite o mai bună protecţie a întreprinderilor împotriva practicilor de comercializare 
înşelătoare;

Prevenire şi informare

4. subliniază că este nevoie de un schimb mai bun de informaţii între statele membre; invită 
statele membre să înfiinţeze sau să desemneze un punct naţional de contact unde 
întreprinderile şi alte victime ale practicilor de comercializare înşelătoare să poată 
denunţa aceste practici şi unde să poată beneficia de informaţii privind căile de atac 
judiciare şi nejudiciare, precum şi de sprijin şi de cunoştinţe de specialitate cu privire la 
prevenirea şi abordarea unor forme diferite de fraudă; consideră că fiecare punct de 
contact ar trebui să aibă o bază de date în care să înregistreze toate tipurile de practici de 
comercializare înşelătoare şi să includă exemple uşor de înţeles; invită Comisia să asigure 
coordonarea unui schimb uşor de informaţii provenind din bazele de date naţionale, între 
altele prin facilitarea creării unui sistem de alertă rapidă prin care să se identifice 
practicile noi de acest gen, ţinând cont, în acelaşi timp, de limitările bugetare;



PE510.678v02-00 6/14 RR\1004827RO.doc

RO

5. este de părere că punctele naţionale de contact ar trebui să aibă un rol activ în schimbul de 
informaţii dintre autorităţile publice, cetăţeni şi întreprinderi şi ar trebui să colaboreze 
pentru a se avertiza reciproc cu privire la practici de comercializare înşelătoare noi şi să 
acorde IMM-urilor asistenţă în ceea ce priveşte soluţionarea unor litigii la nivel 
transfrontalier, prin transmiterea către societăţile fraudate a unor informaţii privind căile 
de atac judiciare şi nejudiciare; consideră că aceste puncte naţionale de contact ar trebui să 
fie responsabile pentru comunicarea periodică a constatărilor lor generale către publicul 
din respectivul stat membru;

6. invită organizaţiile antreprenoriale, naţionale şi internaţionale, şi în special organizaţiile 
IMM-urilor, să colaboreze îndeaproape cu punctele naţionale de contact; salută, în această 
privinţă, şi cooperarea public-privată;

7. sprijină intenţia Comisiei de a analiza posibilitatea de a introduce, pe baza unor criterii 
validate, o listă neagră la nivelul UE cu practicile de comercializare înşelătoare și, dacă 
este posibil, a companiilor care au fost condamnate de mai multe ori pentru aceste 
practici; recomandă ca o astfel de listă neagră să fie în concordanţă cu lista neagră care 
există deja în cadrul Directivei privind practicile comerciale neloiale, să fie exhaustivă şi 
să cuprindă definiţii clare ale practicilor de comercializare frauduloase;

8. invită Europol să fie mai activă în abordarea acestor forme de fraudă, prin colectarea de 
informaţii privind formele transfrontaliere de practici de comercializare înşelătoare şi prin 
analizarea structurilor din spatele societăţilor care folosesc astfel de practici, şi să pună la 
dispoziţie mecanisme de schimb rapid de informaţii actualizate referitoare la aceste 
practici şi structuri la nivelul autorităţilor naţionale de punere în aplicare a legii;

9. subliniază că este necesar ca autorităţile naţionale de punere în aplicare a legii să 
colaboreze mai îndeaproape cu furnizorii ale căror servicii sunt utilizate de autorii 
practicilor de comercializare înşelătoare, cum ar fi băncile, societăţile de telefonie, 
serviciile poştale şi agenţiile de colectare, în special prin intensificarea schimbului de 
informații, pentru a contribui la împiedicarea societăţilor necinstite să-şi desfăşoare 
activitatea;

10. îndeamnă Comisia şi statele membre să promoveze în comun iniţiative de educare şi 
informare a tuturor întreprinderilor şi schimbul de bune practici, asigurându-se astfel că 
acestea sunt conştiente de pericole;

Punerea în aplicare şi urmărirea penală

11. subliniază faptul că diferitele niveluri de protecţie şi diferitele mecanisme publice de 
aplicare în statele membre împiedică realizarea campaniilor publicitare în afara hotarelor 
unui stat membru, ceea ce duce la incertitudini juridice şi operaţionale majore pentru 
întreprinderi;

12. ia cu îngrijorare act de faptul că organele de anchetă din anumite state membre nu doresc 
sub nicio formă să preia cazuri de practici de comercializare înşelătoare din cauza lipsei 
de claritate a dispoziţiilor existente şi că nu au încredere că pot fi aduse suficiente probe; 
subliniază că este necesar ca guvernul să fie proactiv în ceea ce priveşte abordarea 
infracţiunilor de natură financiară şi economică;
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13. subliniază că trebuie îmbunătăţite investigarea şi urmărirea penală a practicilor de 
comercializare înşelătoare; invită, prin urmare, Comisia să elaboreze orientări pentru 
organismele naţionale de punere în aplicare a legii cu privire la cele mai bune practici 
legate de priorităţile în materie de investigare şi de urmărire penală; invită statele membre 
să stimuleze capacitatea şi cunoştinţele de specialitate ale organelor de anchetă şi ale 
autorităţilor judiciare competente;

14. subliniază că este necesar să se introducă sancţiuni eficiente, proporţionale şi 
descurajatoare, amintind că sancţiunile pot avea un efect preventiv;

15. invită Comisia să instituie o reţea de cooperare reciprocă între organismele naţionale de 
aplicare a legii pentru a îmbunătăţi punerea în aplicare a directivei în cazurile 
transfrontaliere;

16. invită Comisia să evalueze recomandarea Parlamentului privind extinderea parţială a 
domeniului de aplicare al Directivei privind practicile comerciale neloiale prin aplicarea 
anexei I (lista neagră) la contractele între întreprinderi (B2B), în paralel cu posibila 
revizuire a Directivei 2006/114/CE, pentru a evalua dacă acest lucru ar duce la o abordare 
mai coerentă, deoarece aceasta va extinde conceptul de „practici comerciale neloiale”, 
precum şi lista neagră, la relaţiile dintre întreprinderi; 

17. salută intenţia Comisiei de a propune o definiţie mai clară a practicilor de comercializare 
înşelătoare; în acest sens, invită Comisia să prezinte definiţii suplimentare pentru 
practicile legate de „afirmaţii ecologice”;

18. invită Comisia să analizeze, în mod prioritar, în ce fel condamnările pentru practici de 
comercializare înșelătoare, grave și repetate ar putea afecta eligibilitatea companiilor în 
cauză privind participarea la procedurile de achiziții publice și/sau acordarea de fonduri 
din partea UE;

19. invită statele membre să se asigure că autorităţile lor fiscale cooperează îndeaproape cu 
punctele naţionale de contact, prin verificarea activă a societăţilor despre care s-a afirmat 
că folosesc tehnici de comercializare înşelătoare;

20. subliniază că este necesar ca organizaţiile responsabile cu înregistrarea societăţilor, 
precum camerele de comerţ, să aibă un rol mai proactiv pentru a identifica 
comportamentul dubios şi a împiedica practicile frauduloase;

21. atrage atenţia în special asupra rolului agenţiilor frauduloase de colectare a datoriilor, care 
nu ezită să exercite presiune asupra întreprinderilor pentru ca acestea să achite facturile 
despre care ştiu sau ar fi putut şti că sunt frauduloase; invită Comisia şi statele membre să 
propună metode de a controla mai bine aceste agenţii, atât înaintea înfiinţării lor oficiale, 
cât şi după, şi, de asemenea, să ia în considerare posibilitatea de a introduce o cerinţă 
obligatorie privind raportarea practicilor înşelătoare de către agenţiile de colectare a 
datoriilor;

22. ia act cu îngrijorare de faptul că procesele de soluţionare a litigiilor s-au dovedit 
ineficiente, îndelungate şi costisitoare şi nu oferă nicio garanţie privind despăgubirea 
adecvată şi în timp util pentru daunele provocate; subliniază necesitatea de a remedia 
această stare de fapt, şi, astfel, de a permite victimelor să obţină compensaţii echitabile; 
invită statele membre să introducă, atunci când este cazul, legi naţionale care să permită 
victimelor practicilor de comercializare înşelătoare să ia măsuri colective într-un caz 
împotriva unei societăţi necinstite, în conformitate cu recomandarea C(2013)3539 a 
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Comisiei şi cu Comunicarea COM(2013)401 a Comisiei, publicate recent; subliniază că, 
pentru a se evita introducerea abuzivă a unor litigii, victimele ar trebui să fie reprezentate 
de o entitate calificată, după cum se subliniază în documentele elaborate de Comisie; 

Cooperarea internaţională dincolo de UE

23. subliniază că practicile de comercializare înşelătoare sunt o problemă cu caracter 
internaţional, care se extinde dincolo de statele membre individuale, precum şi dincolo de 
UE; invită, prin urmare, Comisia şi statele membre, să facă demersuri în vederea 
cooperării internaţionale cu privire la această chestiune, atât cu ţări terţe, cât şi cu 
organizaţiile internaţionale competente;

24. invită Comisia să-şi intensifice implicarea în cadrul Grupului de lucru internaţional 
privind marketingul de masă, din care fac parte agenţii de punere în aplicare a legii, de 
reglementare şi de protecţie a consumatorilor din SUA, Australia, Belgia, Canada, Ţările 
de Jos, Nigeria şi Regatul Unit, precum şi Europol;

25. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluţie Consiliului şi 
Comisiei.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Practicile de comercializare înşelătoare pot avea multe forme, cea mai importantă fiind 
mecanismele înşelătoare ale unor societăţi care realizează anuare, prin care o societate 
necinstită trimite formulare prin care invită întreprinderile să completeze sau să actualizeze 
numele întreprinderii şi datele de contact, aparent în mod gratuit. Semnatarii descoperă 
ulterior că, în realitate, au încheiat, fără să fi avut această intenţie, un contract prin care sunt 
obligaţi, în general pe o durată de minimum trei ani, să figureze într-un anuar profesional 
contra unei taxe anuale de până la 1000 de euro sau mai mult.

Alte practici de comercializare înşelătoare includ formulare de plată înşelătoare sub forma 
unor facturi pentru servicii pe care comerciantul pretinde că le-a comandat deja, lucru 
neadevărat, de altfel, oferte de extindere a numelui de domeniu internet prin care un 
comerciant necinstit furnizează informaţii false şi exercită presiune psihologică pentru a 
încheia un contract pentru un preţ mult mai ridicat decât în cazul în care înregistrarea s-ar fi 
realizat prin furnizori oficiali şi oferte de extindere a protecţiei mărcilor în alte ţări, această 
protecţie fiind însă oferită numai de organisme oficiale.

Nivelul de protecţie pentru întreprinderi variază foarte mult în rândul statelor membre. Numai 
Austria şi Belgia au inclus în legislaţia lor o interdicţie specifică cu privire la mecanismele 
înşelătoare legate de realizarea anuarelor. În Austria, la articolul 28a din Legea privind 
practicile comerciale neloiale se menţionează că este interzis, în cadrul operaţiunilor 
comerciale sau în scopuri de concurenţă, să se facă publicitate pentru înscrierea în anuare, 
cum ar fi Pagini aurii, liste de abonaţi telefonici sau alte liste similare, prin intermediul unui 
formular de plată, al unui ordin de plată, al unei facturi, al unor oferte de corectare sau prin alt 
mod similar sau să se ofere direct astfel de înscrieri fără a se preciza fără echivoc şi, de 
asemenea, prin procedee clare şi grafice, că scopul exclusiv al reclamei este acela de ofertă de 
contract. În Belgia, la articolul 97 alineatul (1) din Legea privind practicile de pe piaţă şi 
protecţia consumatorilor se menţionează  că este interzis ca o societate să recruteze clienţi 
pentru publicitate, direct sau printr-un formular de plată, un formular de comandă, o factură, o 
ofertă, termeni şi condiţii, o ofertă de corectare sau orice alt document similar, pentru a fi 
înscrişi în anuare, fişiere cu adrese, liste de abonaţi telefonici sau alte liste similare, sau 
fişiere, fără a menţiona în mod explicit că formularul respectiv reprezintă o ofertă de contract 
şi fără a indica în document, cu caractere aldine şi de dimensiunea cea mai mare folosită în 
documentul respectiv, durata contractului şi preţul aferent. În Ţările de Jos, deputaţii din 
parlament din cadrul Partidului Socialist Olandez pregătesc în prezent, împreună cu Partidul 
Liberal Olandez, o lege similară. 

Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor salută Comunicarea Comisiei privind 
protejarea întreprinderilor împotriva practicilor de comercializare înşelătoare şi asigurarea 
unei respectări efective a normelor, dar are convingerea că este nevoie de un efort 
suplimentar. Prin urmare, comisia propune în raportul său măsuri suplimentare în domeniul 
prevenirii şi al informării, precum şi în cel al punerii în aplicare a legii şi al urmării penale. 
Practicile de comercializare înşelătoare nu sunt un fenomen exclusiv european. Prin urmare, 
comisia subliniază importanţa cooperării internaţionale în ceea ce priveşte combaterea acestor 
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19.9.2013

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI JURIDICE

destinat Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor

referitor la practicile de publicitate înșelătoare 
(2013/2122(INI))

Raportor pentru aviz: Raffaele Baldassarre

SUGESTII

Comisia pentru afaceri juridice recomandă Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. este profund îngrijorat de impactul negativ al practicilor de comercializare înșelătoare și 
neloiale asupra creșterii economice, în special pentru IMM-uri, și asupra concurenței 
echitabile în cadrul pieței interne, mai ales în statele membre mai puțin dezvoltate și 
afectate cel mai puternic de criza financiară;

2. subliniază faptul că diferite niveluri de protecție și diferite mecanisme publice de aplicare 
în statele membre împiedică realizarea campaniilor publicitare în afara hotarelor unui stat 
membru, ceea ce duce la incertitudini juridice și operaționale majore pentru întreprinderi;

3. îndeamnă statele membre să creeze o rețea ad-hoc de autorități naționale pentru a 
îmbunătăți practicile de aplicare și a face schimb de informații pertinente; în acest scop, 
recomandă Comisiei să elaboreze orientări pentru autoritățile naționale cu privire la 
urmărirea penală și anchete;

4. invită statele membre să înființeze un punct focal național unde companiile pot raporta 
practicile înșelătoare și unde pot primi consiliere de specialitate pe această temă;

5. susține în mod ferm o procedură de cooperare mai strânsă pentru cazurile transfrontaliere 
de publicitate înșelătoare; în consecință, subliniază necesitatea elaborării și aplicării unor 
dispoziții specifice clar formulate privind asistența reciprocă dintre autoritățile naționale 
competente;
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6. salută intenția Comisiei de a prezenta o definiție mai clară a practicilor de comercializare 
înșelătoare; în acest sens, invită Comisia să prezinte definiții suplimentare pentru 
practicile legate de afirmații ecologice;

7. încurajează Comisia să studieze în continuare ideea unei propuneri de modificare a 
Directivei 2006/114 CE pentru a include o listă neagră de practici care să fie considerate 
înșelătoare în toate circumstanțele; nu sprijină extinderea domeniului de aplicare al 
Directivei privind practicile comerciale neloiale la practicile B2B, ținând seama de faptul 
că vulnerabilitatea și nevoia de protecție diferă în relațiile B2C și B2B;

8. consideră că, atunci când analizează posibilitatea stabilirii unei liste negre a practicilor 
considerate înșelătoare, Comisia ar trebui să garanteze că această listă se axează pe 
anumite practici de comercializare și nu include o listă a întreprinderilor ce utilizează 
practici frauduloase;

9. invită Comisia să analizeze relația dintre publicitatea comparativă și anumite drepturi de 
proprietate intelectuală, în special în ce privește comparațiile dintre produsele cu denumire 
de origine și cele fără o astfel de denumire.
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